
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Siree Raag, Fifth Mehl: 

ਪ੍ਰੀਸਿ ਲਗੀ ਸਿਿੁ ਿਚ ਸਿਉ ਮਰ ਨ ਆਵ ਜਾਇ ॥ 
I have fallen in love with the True Lord. He does not die, He does not come 
and go. 

ਨਾ ਵਛਸਿਆ ਸਵਛੁਿ ਿਭ ਮਸਹ ਰਸਹਆ ਿਮਾਇ ॥ 
In separation, He is not separated from us; He is pervading and permeating 
amongst all. 

ਦੀਨ ਦਰਦ ਦੁਖ ਭੰਜਨਾ ਿਵਕ ਕ ਿਿ ਭਾਇ ॥ 
He is the Destroyer of the pain and suffering of the meek. He bears True Love 
for His servants. 

ਅਚਰਜ ਰੂਪ੍ੁ ਸਨਰੰਜਨ ਗੁਸਰ ਮਲਾਇਆ ਮਾਇ ॥੧॥ 
Wondrous is the Form of the Immaculate One. Through the Guru, I have met 
Him, O my mother! ||1|| 

ਭਾਈ ਰ ਮੀਿੁ ਕਰਹੁ ਪ੍ਰਭੁ ਿਇ ॥ 
O Siblings of Destiny, make God your Friend. 

ਮਾਇਆ ਮਹ ਪ੍ਰੀਸਿ ਸਰਰਗੁ ਿੁਖੀ ਨ ਦੀਿ ਕਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Cursed is emotional attachment and love of Maya; no one is seen to be at 
peace. ||1||Pause|| 

ਦਾਨਾ ਦਾਿਾ ਿੀਲਵੰਿੁ ਸਨਰਮਲੁ ਰੂਪ੍ ੁਅਪ੍ਾਰੁ ॥ 
God is Wise, Giving, Tender-hearted, Pure, Beautiful and Infinite. 

ਿਖਾ ਿਹਾਈ ਅਸਿ ਵਡਾ ਊਚਾ ਵਡਾ ਅਪ੍ਾਰੁ ॥ 
He is our Companion and Helper, Supremely Great, Lofty and Utterly Infinite. 

ਬਾਲਕੁ ਸਬਰਸਰ ਨ ਜਾਣੀ ਸਨਹਚਲੁ ਸਿਿੁ ਦਰਵਾਰੁ ॥ 
He is not known as young or old; His Court is Steady and Stable. 

ਜ ਮੰਗੀ ਿਈ ਪ੍ਾਈ ਸਨਰਾਰਾ ਆਰਾਰੁ ॥੨॥ 
Whatever we seek from Him, we receive. He is the Support of the 
unsupported. ||2|| 



ਸਜਿੁ ਪ੍ਖਿ ਸਕਲਸਵਖ ਸਹਰਸਹ ਮਸਨ ਿਸਨ ਹਵ ਿਾਂਸਿ ॥ 
Seeing Him, our evil inclinations vanish; mind and body become peaceful and 
tranquil. 

ਇਕ ਮਸਨ ਕੁ ਸਰਆਈ ਮਨ ਕੀ ਲਾਸਹ ਭਰਾਂਸਿ ॥ 
With one-pointed mind, meditate on the One Lord, and the doubts of your 
mind will be dispelled. 

ਗੁਣ ਸਨਰਾਨੁ ਨਵਿਨੁ ਿਦਾ ਪ੍ੂਰਨ ਜਾ ਕੀ ਦਾਸਿ ॥ 
He is the Treasure of Excellence, the Ever-fresh Being. His Gift is Perfect and 

Complete. 

ਿਦਾ ਿਦਾ ਆਰਾਰੀ ਸਦਨੁ ਸਵਿਰਹੁ ਨਹੀ ਰਾਸਿ ॥੩॥ 
Forever and ever, worship and adore Him. Day and night, do not forget Him. 
||3|| 

ਸਜਨ ਕਉ ਪ੍ੂਰਸਬ ਸਲਸਖਆ ਸਿਨ ਕਾ ਿਖਾ ਗਸਵੰਦੁ ॥ 
One whose destiny is so pre-ordained, obtains the Lord of the Universe as his 
Companion. 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਰਨੁ ਅਰਪ੍ੀ ਿਭ ਿਗਲ ਵਾਰੀ ਇਹ ਸਜੰਦੁ ॥ 
I dedicate my body, mind, wealth and all to Him. I totally sacrifice my soul to 
Him. 

ਦਖ ਿੁਣ ਹਦੂਸਰ ਿਦ ਘਸਿ ਘਸਿ ਬਰਹਮੁ ਰਸਵੰਦੁ ॥ 
Seeing and hearing, He is always close at hand. In each and every heart, God 
is pervading. 

ਅਸਕਰਿਘਣਾ ਨ ਪ੍ਾਲਦਾ ਪ੍ਰਭ ਨਾਨਕ ਿਦ ਬਖਸਿੰਦੁ ॥੪॥੧੩॥੮੩॥ 
Even the ungrateful ones are cherished by God. O Nanak, He is forever the 
Forgiver. ||4||13||83|| 

 


